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PREFACE. 


In this First Reader the lessons are 
all entirely new. Of the first series of 
twelve stories, the majority can be traced 
to the Aesops Fables. No, VI is adapted 
from the Katha Sarit Sagara and there are 
a few others of popular origin. The second 
series of twelve stories has for its source 
the Pancha Tantra. In between the two 
series have been interposed several sections 
of memorable thought and charming re- 
eollections from great poets, divested of their 
metrical form. Sarga XVIII of the Rama- 
yana Ayodhyakanda is added towards the 
end, that being deemed sufficient poetry 
for the pupil in his second year of Sanskrit 
studentship. A song poem concludes the book, 


A Primer of Sanskrit and a High School 
Grammar, yet to be published, will complete 
my scheme of text books to cover the whole 
course of Sanskrit instruction in High 
Schools. 


My thanks are due to Dr. P. S. Subrah- 
manya Sastri M.A., PH.D. for his very 
prompt and kind response to my request 
for a Foreword. 

Let me hope that the times will he 
propitious and sympathy will not be lacking | 
to encourage my endeavour in this line. 


Tiruvalangadu, } 


4th Dec. 1947. Y. Mahalinga Sastri. 
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Vidyaratna 
D. $. Subrahmanya Sastri, 


Retired Professor of Sanskrit, 
Annamalai University. 


Trivadi. 


21—1—48. 


Foreword. 


Mr. Y. Mahalinga Sastri, the author of the 
Pravesa-Pathavali, is well known to the student 
world. This contains stories from varied sources 
and also the 18th Sarga of the Ayodhya Kanda 
of the Valmiki Ramayana. .The matter and 
method are made suited to the standard. I wish 
that young boys and girls benefit themselves 
through the study of this book and make this 
attempt of the author an unqualified success. 


P c? Subrahmanya Dasa 
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॥ श्री; ॥ 
॥ प्रवेश पाठावलिः 1 


पाटखूची 


अन्धस्य प्रदीपग्रहणम्‌ 
अन्नतवादी are: 
अजशिशोः वृकस्य च 
मण्डूकवेद्यः 
दर्पणचन्द्रः 

क्रोधिनः पुरुषस्य ` 
du: AJA 
छिन्नवालं: PIM: 
आरण्यकवरुणयोः 
रूतमाया 

अवयवेषु TA: 
वानरसाम्राज्यम्‌ 
महाकविचाक्यानि 
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पाठः 
XIV 
XV 
XVI 
XVII 
XVIII 


XXII 
XXIII 
XXIV 

XXV 
XXVI 


XXVII 


कीरोत्पाटी वानरः 
कोमळंपादो राक्षसः 
अतिक्कपणः PING: 


) 


PASAT 
त्रपालो नागः 


2 


€x 


सिंहकारकाः 

Terang: 

मण्डूकचाही सपः 

श्रेष्रिवणिजोः 

आपाढभूतिः 

धर्सबुद्धिः पापवुद्विश्च 

टिट्विभिसमुद्रयोः 

श्रीमद्रामायणे, अयोध्याकाण्डे 
केकेस्यन्त;पुरे रामागमनम्‌ + 

श्रीशारदा गीतम्‌ ००० 

निगमनम्‌ 


-— 
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॥ 2T: ॥ 


॥अथ प्रवेश पाठावलि:॥ 


॥ उत्तर भागः ॥ 
पाठः I 


U अन्धस्य ्रदीपग्रहणस्‌ | 


€ 


कञ्चित्‌ अन्धः रात्रौ विषणिमार्गेण अगच्छत्‌ । सः 
VANE दण्डन अधारयत्‌ | वामहस्तेन च प्रदीपम्‌ 
अवहत्‌ | तस्य पुरः कञ्चित्‌ कुमारः समागात्‌ | कुमारः 
न्य SEAT विहस्य अपुच्छत्‌ | “कस्मात्‌ त्वम अन्धः 
सन्‌ दीपं sate । क्म्‌ अनेन ते प्रयोजनम्‌’? इति ॥ 
अन्धः प्राह-भद्र, सत्यं न मे दीपेन प्रयोजनम्‌ 
तथाप, रात्र! दीपेन मां पश्यन्‌ अन्यः कोऽपि मयि न 


निपतिष्याते । तस्मात्‌ मया cust दीपः ॥” इति ॥ 
कुमारः agai श्रुत्वा sexe: तूण्णीं गतः ॥ 


ज्ञोपहसेतू्‌ ॥ 
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2 प्रवेश पाठावळिः | 
पाठः II 


॥ अदृतवांदी बालः | 


कश्चित्‌ वालंः कान्तारे अजबन्दस अचास्यत्‌ | 
तस्य वान्धवाः अदूरे क्षेत्रं Ara आसन्‌ | वालंस्य 
क्रीडार्थम्‌. wat रुचिः अजायत | तेन असो Brod 
“व्याघ्रो व्याघ्रः” इति अक्रोशत्‌ | 


ततः संभ्रान्ताः तस्य वान्धवाः तस्य रक्षार्थं wu 
डान्‌ आदाय समापतन्‌ | aS: तान्‌ घञ्चयित्वा अहसलू | 


अथ पुनः एकवारं सः एवभेव तान्‌ अवञ्चयत्‌ | 


अनन्तरं सत्यमेव cupro उपस्थितः | ख ख as: 
भयात्‌ भृशं वान्धवान्‌ पयक्रोशत्‌ | 


तस्य तु आक्रोशन्‌ श्रुत्यापि ते वान्धवाः “मिथ्येच 
पुनः अयं क्रोशति इति मत्वा उपेक्षन्त | 


व्याघ्रः बारे व्यापाद्य Tatar पलायत | 


अन्नतभाषिणं खजनः अपि न प्रमाणीकरोति ॥ 
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प्रवेश पाठाचछिः | 3 
पाठ; III 
॥ अजशिशोः SERES च ॥ 


कश्चित्‌ अजशिशुः नयां ad पिवन्‌ आसीत्‌ । 
तत्र कोऽपि वृकः आगच्छत्‌ | a cur] द्रवा 
अचिन्तयत्‌ “एनं भक्षयिष्यामि” इति, आह च सक्रोधम्‌. 
“रे धूते! कि मम पानाई se सुखेन दूषयसि ?” इति । 
भीतः अजशिशुः सविनयम्‌ अत्रबीत्‌ “स्वामिन्‌ । 
त्वत्सकाशादेच जळं मत्समीपे प्रवहति । तत्‌ Pate 
ब्रवीषि ।” इति ॥ 


ततः वरकः सामर्ष, अवोचत्‌ “अरे, arare ! 
षण्मासेभ्यः qu त्वं किले मम निन्दाम्‌. अकरोः” इति 
ang: सविषादं प्रत्यवादीत्‌ “जातस्य मे aq 
मासा: न पूर्णा; | तत्‌ कथम इदं स्यात्‌” इति। 


| 
रो 


gn महान्तं कोपं mem, “यदि न स्वं मास्‌ 
aAa: तब पिता से zug अकरोत्‌ | सवथा ममास्ति 
बध्यः” इति शंसन्‌ अभिपत्य eus] गले गृहीत्वा 
निनाय ॥ 


निरपराधिनोऽपि दुर्जनानां गोचरे पतिताः 
साधवः न क्षेमेण निर्गच्छन्ति ॥ 
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४ प्रवेशा पाठावळिः । 


Us: IV 
॥ wee ॥ 


कञ्चन मण्डूकः तडाकस्य् तीरे स्थित्वा शब्दस्‌ 
अकरोत्‌--“'भो भोः पक्षिणः स्याः मत्स्याः, सर्वे यूयम्‌ 
आगच्छत” इति | तत्र केचन मृगाः खगाश्च सकोलुकं 
तस्य end समागच्छन्‌॥ 


अथ मण्डूकः una दृक्षिणचरणपम्लुत्क्षिप्य तेषां 
wat विधाय ama सुहृदः, जानीत | 
महावेद्यः खल अहमस्मि । कस्य का वा रोग- 
acn. [S (me ONS 22 = 
चिकित्सा कर्तव्या । (zu में aa” इति ॥ 


केचन पाणिनः विस्मिताः तस्य वाचि श्रद्धाम्‌ 
WES | इतरे सादांकाः तत्र अवज्ञाम्‌, AGAR | 
अथ KA Ts: तम्‌ उपेत्य प्राह-- Ea, सत्यं 
मिषगसि । कुत; तर्हिं न ते kay त्वया चिकिस्सितम्‌। 
i स्वस्य भिषग्‌ सूत्या ततः परेपां चिकित्सकः 
भवितुम्‌ अहेसि” इति॥ 


AMG वचः श्रुत्वा सर्वे UNM: अहरन्‌ | 
मण्डूको efe led प्राविशल्‌ ॥ 


स्ददोषमन्ञात्वा परशिक्षणाय saa: परिभवम्‌, आप्नुयात्‌ ॥ 
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A 


प्रवेश पाठावळि: । A 


पाठः V 
॥ द्षणचन्द्रः ।। 


वाळस्य रामस्य कोसळल्या. चन्द्रम अदर्शयत्‌ | 
रामः मात्या चन्द्रं ग्रहीतुम्‌ ऐच्छत्‌ | तं च दूरगतं eur, 
चन्द्रं मम हस्ते स्थापय” इति मातरं cama | 
कासल्या AAA “जात, न wet चन्द्र अहीतुम | 
अन्यत्‌ ते प्रियं वस्तु ददामि” इति॥ 


रामः न अन्यत्‌ किचित्‌ desa | मात्रा zd 
पुत्रिकादिक नाददे । da फलानि भक्ष्याणि वा । 
fag “प्रयच्छ मे गृहीत्वा चन्द्रस्‌” इलि केवरं रुदन्‌ 
कॉसल्याम्‌ अक्लेशयत्‌ | पिताऽपि दशरथः तं स्वोपायेः 
प्रीणयितुं ata ॥ 


रामः चिररुदितेन umb ग्लानोऽभवत्‌ । ततः 
मन्त्री खुमन्त्रः दर्पण आनाय्य रामस्य हस्ते दत्वा 
तस्मिन्‌ चन्द्रविस्वस्‌ अद्शेयत्‌ | रामोऽपि चन्द्रं हस्त- 
गतं दृष्टवा घीतोऽभवत्‌ N 


डुःसाधमपि कार्य युक्त्या समादधते वुद्धिमस्तः ॥ 
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~ 


प्रवेश पारावारः | 


ay 


पाठः VI 
॥ क्रोधिनः पुरुषस्य ॥ 


कश्चित्‌ पुरुपः स्वस्थ सुहृदं द्रष्टं गतः | स च 
सुहृत्‌ स्वगृहे केनचित्‌ अन्येन स्वैएम्‌ आळापं mé 
आस्त । पुरुपः वहिरलिच्दे स्थितः तमलोपमश्टणोत्‌ | 
BET प्रकृतपुरुषस्य गुणान्‌ प्रशशास | 


A 
अन्यः प्राह--“वाढं स शुणवान्‌। तथापि द्वी तस्य 
दोष स्तः | येन असो साहसिकः क्रोधनश्च? इति ॥ 


वहिःस्थितः पुरुपः एतत्‌ श्रुत्वा क्रोधेन ज्वरूंन्‌ 
सहसा अन्तः प्रविद्यय प्रतिवक्तारं गले जग्राह | 
sua च~ “रे area, कि मे साहसम्‌ । को मे 
क्रोधः | Ha त्वया ज्ञातम्‌ | कदा वा oU इति॥ 


अनेनास्य महता diàn तदा तत्र मिलिताः 
जनाः हसन्तः ऊचुः “भट, इदानीमत्रैच किलं स्पएम्‌ 
साहस्रं क्रोधश्च, उभयमपि | aq मुच्यतामयं सत्य- 
वादी” इति॥ 


एवं जनेः उपहितः स क्रोधी स्वदोषेण zin 
Raza ॥ 


सवे; स्वदोषं न जानाति॥ 
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प्रवेश पाठाचछिः | ७ 
पाठ; VII 
॥ 32: ic Il 


कश्चित्‌ pu: वनान्तरे काष्टानि छित्वा वहन्‌ मार्गे 
उग्रातपेन श्रान्तः gagè निषीदति स्म । चिरेणापि 
पुनः उत्थाय Aga वोढुं नाशक्तोत्‌ | 


i सुदूरे अभवत्‌ तस्य गृहम्‌ । तस्य क्रुत्‌ 
पिपासा च अवधेताम्‌ । तस्य ash विवशानि व्य- 
पीदन्‌ । मोहो मतिमळंघ्रयत्‌ । सः क्लेरमसहमानः 
व्यकंपत्‌ू-- मो, स॒त्यो, कस्मात्‌ न मां नयसि। कियत्‌ 
आयुः में वधते । कियन्तं काळं मया दुःखम्‌ ag- 
भवितव्यम? इति ॥ 


तदानीं तस्य qe: सहसा मृत्यु आविरभूत्‌ | 
सत्युरत्रवीतू-- “अये, वृद्ध, त्वया समाहूतः स्रत्युरहम्‌ 
उपास्थतः | कि ते मया काय, ब्रहि” इति॥ 


Tg ह्वा भीतः mus अवदत्‌-“'भोः यदि ते 
माये करुणा इमं भारं मम शिरसि आरोपय | Ta- 
atta त्वाम्‌ अहं स्मतवानस्मि” इति di 


UI हसन्‌ तथैव कृत्वा अन्तरधात्‌” ॥ 


सवैः क्िप्टो$पि ag नेहते ॥ 
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८ प्रवेश पाठावळिः | 
पाठः Vill 
॥ छिन्नवालः श्रृगालः ॥। 


कञ्चित्‌ crm: कुलचित्‌ ग्रामे रात्रौ चोर्यहेतोः 
पर्यटन्‌ कस्यचित्‌ कर्सकारस्य गृहं प्राविशत्‌ । 


तत्र सः रहः स्थापिते कृटयन्त्रे दुर्दैववशात्‌ 

` - . ~ c ~ [m3 
eur: वलात्‌ आत्मानं परिकर्षन्‌ वालंच्छेदेन AHL 
अळंभत | 


. ततश्च सोऽचिन्तयत्‌, “कथमीदशो aga ad 
द्रक्ष्यासि । वाळंविरहेण स्वजातिपरिहीनः शोच्यः किले 
अभवम्‌ | अथवा किमतः कर्तव्यम्‌, । गतं नानुशोचि- 
तव्यम्‌ | कथंचित्‌ uar वर्तितव्यम्‌’ gA 


अथ शनैः अरण्यं प्राप्त, सः वस्धुस्ित्रैः परिवार्य 
“अहो, किमेतद्त्याहितम” इति पृष्टः बुद्ध्या समारोच्य 
सकपटमेवमवोचत्‌, “अहो अस्मत्सुहृदः, बान्धवाश्च, 
पद्यत मां वालंगुच्छं विच्छिद्य eu Yaman | cd 
यूयमपि Ian पुच्छं परिहरत । अनुभवत 
गतिराघवम्‌ | प्राप्नुत सोन्दर्यश्रियम” इति । तदानीं 
कश्चित्‌ बृद्धश्टगारोऽभाषत- “सखे, सृष्ट खलु जानीमो 
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प्रवेश पाठाचरिः | ९, 
> ट्र SS ~ 
चयं, यदि दोभाग्यचशात्‌ न भवान्‌ SANS: AN- 


> ^ A 


विष्यत्‌ नेदानीमीरशमवदिष्यत्‌ इति । कस्य नाम जन्म- 
सिद्धं जातिलोळ्छनं न प्रेयः? इति॥ 


ततश्च सर्वे amd: तं मिथ्योपदेट्ारं कुद्धाः 
प्रहृत्य विद्रावयामाखुः ॥ 


एवं किले खोके स्वयं we: परानपि sated त्वरते॥ 


s पाठः IX 
॥ आरण्यकवरुणयोः II 


कश्चित्‌ आरण्यकः नदीतीरे व्रक्षशाखां कुठारेण 
यदा छिनत्ति तावत्‌ तस्य करात्‌ U कुठारः जले 
न्यपतत्‌ । सः WS कुठारम्‌ उद्धर्तमशक्नुवन्‌ शुशोच | 
अथ तस्य पुरः वरुणः आविभूय अपृच्छत्‌ “भद्र, 
कस्मात्‌ रोदिषि” इति । आरण्यक्रोऽचदत्‌ “शाखां 
लुनतो मम हस्तात्‌ भ्रष्टः कुठारो जले निपतितः’ इति । 
ततः प्रचेताः नदीमवगाह्य Tasha कुणरेणो- 
amaa | अपृच्छत्‌ च आटविकम, “rata ते 
प्रवाहपतितः परशुः” इति । आरण्यकः नेत्याह । अथ 
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१० प्रवेश पाठावाळेः | 


भूयः प्रवाहे निमज्ज्य पाशाभ्रत्‌ राजतं que समानि- | 
नाय । “अयसपि न मदीयः'' इत्याचर्व्यो तथ्यचादी स 
चृक्षच्छेदी | 

अथ तृतीये वारे सलिलेश्वरः आयसं परश्वधं 
प्रवाहादुददीधरत्‌ । तं रण्वा सप्रमोदमाह स Rg- 
विक्रयी "aHa मे कुठारः” इति॥ 


तस्याजेबेन gu: पाशी तस्मै. कुठारत्रयमपि xut 
gaga ॥ 


agger प्रसीदन्ति दैवतानि॥ 


पाठः X 
मा 
॥ JARAT N 
कश्चित्‌ aam: कुतश्चित्‌ यज्ञपशुं याचित्वा स्कन्धे 
वहन. पन्थानमगच्छत्तू । 


मार्गागताः त्रयो धूर्ताः छागमनेनोह्यमानं दृष्टवा 
तस्मिन्‌ अभ्यवहाराथ स्प्रहमकुचन | ततस्ते Fad- 
केताः प्रथग्भूय मार्ग अतिष्ठन्‌ | अथ केनचिदन्तरेण 
स्थितः प्रथमो धूर्त ब्राह्मणं निजगाद, “भोः ब्राह्मण, 
कुतः श्वानं स्कन्धे ser?" इति ॥ 
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प्रबेश पाठावछिः | tt 


ब्राह्मण: “प्रलंपत्ययं qu इति तमनादत्य ययो । 
ततः क्रोशमात्रेण अभिमुखीभूतः द्वितीयो Ya: maa- 
‘es भोः, भवान्‌ ब्राह्मणः सन्‌ अशुचि सारमेयं 
स्कन्धे Fala | Kanak भवतः पद्यामि” इति ॥ 

ब्राह्मण: स्तोकं शक्रया कळुपितः सन्नपि तम्‌ 
“अपेहि रे जाल्म | कि तब अनया चिन्तया” इति 
AIAN उक्त्वा पुरः परिचक्राम ॥ 

अनन्तरं क्कचिदुपेतः तृतीयो ga: ब्राह्मणं aad- 
मिव निध्याय ध्ृष्रसुदाजहार, “किं चु भोः पझ्यामि विपरी- 
तस । विषमोऽयं ale: यस्मिन्‌ ब्राह्मणः pat समा- 
Baer ळोल्यति | भोः मा तावदेष दुष्टःश्वा भवतो 
seu wag” इति | 

एतत्‌ श्रृत्वा स विप्रः, “आसीन्मे भ्रम इति मन्ये | 
कथमन्यथ्रा waist छोकः श्वानभेनं वेत्ति । अहो 
वञ्चितोऽस्मि कृपणेन तेन ev यः यज्ञपशुं याचितः 
सारमेयमदापयलू ।” इति चिन्तयन्‌ विषण्णः स्कन्धात्‌ 
छागं सद्यः समवतार्योत्खुज्य नद्यां स्नात्वा ग्ृहमगच्छत्‌। 


ते च gat: छागं ग्रहीत्वा तुप्टाः AFI 


धूर्तमाया प्मार्थचिदमपि मोहयति॥ 
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22 प्रवेश पाठावळिः | 
qz: XI 


॥ अवयवेषु कुक्षिः ।। 


एकदा मनुष्यावयचाः dem agda । तेषु 
कुक्षिः अग्रासनम्‌ अपेक्षत । स उवाच “यूयं सर्वे 


अहमेव युष्माकं श्रेष्टः” इति N 


मुखम्‌ anda “मयि वाक्‌ निवसति । तस्मात्‌ 
अहमेव अग्रासनम्‌ अर्हामि” इति ॥ 


वाहू आहतुः “शोय कोशछं च dedu 
आवयोः स्थितम्‌ | तत्‌ आवासेव श्रेष्ठौ” इति । 


चक्षुषी teg: “सवेघु गात्रेषु नयनं प्रधानस्‌” 
इति खोको आनाति । asda: कथ कर्मसु प्रवतेत। 


3९० ५००५ 


तस्मात्‌ आवामेवं श्रेष्ठे” इति॥ 


अथ चरणाभ्यास्‌ उक्तम्‌ “सर्वे HJARA 
अस्मद्धीनम्‌ । आवाभ्यां विना कथं मनुष्यः स्थानात्‌ 
स्थानं गन्तुं शक्रोति | चंक्रमणहीनः पुरुषः द्रम इव 
निश्चेष्टः कस्मै प्रयोजनाय कल्पते | तस्मादाचाम्‌ एव 
Met भवावः ।” इति॥ 
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एचं ud: सर्वान्‌ श्रुत्या SR 
न्‌ श्रुत्वा कुक्षिः पुनरभ्यधात्‌ 
[11 E 
युष्माकं सर्चेयामपि व्यापारः मत्तप्त्यर्थमेच | तस्मात्‌ 
अहसेच अच्रिः | यूय Ra ad । नात्र 
संशयः | नदग्रासनस्‌ आरोहामि’ इति N 


अवयवाः कुक्षेः खगर्वे वचः श्रुत्वा कुद्धः अवो- 
E यस्‌ o ८. zx N Er 
चन्‌, = WH इतः परं त्वद्धेतोः क्लेशमनुभविष्यामः । 
द्रक्ष्यामः ते कीदशः उत्कर्षः इति” इति ॥ 


अथ यदा सबचेव्यापारेश्यो विरताः अवयवाः, 
तदा न Ie कुक्षिः म्लायते स्म, ते अपि 
अवयचाः स्टोयन्ते स्प । वाकू न अभाषत | वाहू 
TARTA | TP मन्दे अभवतास्‌ | चरणों नास्पन्दे 
ताम्‌ | ते Te दीनम्‌ अन्योन्यं बोधयन्तः, Cmfr- 
पोषणे कृते एव अस्माकं स्वस्वोचितेषु कार्येषु शक्तिः 
भवात | तस्माल्‌ वयं ED किकश एव” इति ॥ 


अथ ते प्रीत्या कुक्षेः अग्रासनं वितीय स्ते स्त्रे 
क्सेणि प्रावर्तन्त ॥ 


एकावयविनाम्‌ kasa: सुखाय ॥ 
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1 प्रवेश पाठावळिः | 
पाठः XII 
॥ वानरसाम्राज्यसू | 


Zi पान्थो कान्तारमार्ग साप्नाज्यक्रारिणां वाजरा- 

. - ~ & X vn ~ D 

णां हस्ते पतितो । ते वानराः, “atsist वय 

An 

समर्थाः राजनीतौ, विचक्षणाः RAT, WHI शाय 
च” इति खुस्फीतम अभिमानस्‌ अवहन्‌ ॥ 


नरो एतौ ग्रहीतवतां तेपां महल्‌ कौतुक अज- 
निए, “किमेतौ अस्मत्सान्नाज्यं द्या विस्मितो न 
भविष्यतः” इति । तेन हि तो पते सम्राजः समीपं 
प्रापयामासुः ॥ 


सम्राट HAARE: सभां संमेस्य मन्त्रिभिः तास्‌ 
अध्यतिष्ठत्‌ | अथ Vat: पान्थयोः विविधाः राजा- 
नुमोदिताः सर्कटव्यापाराः प्रचतिताः आखन्‌ | Sasa 
चानयो Add: | वानराः मर्दछादिवाये: सहिताः AM- 
यन्‌। ततो वानरवीराः विचित्रान्‌ व्यायामान्‌ aza | 
अनेके रिल्पिनः स्वस्वक्तोशळं न्यरूपयन्‌ | वन्दिनः वाळि- 
सुग्रीवप्रश्रृतीनां पुराणानां कूटस्थानां akte: स्तवं 
वानरभाषया Has अपठम्‌ ॥ 


अन्ते च सम्राउपरूच्छत्‌, “भोः, Aga, कि 


मन्येथे gai वानराणां साम्राज्यवैभवस्‌ seat sear? । 
तथ्यं sqm; किं नराः श्रेष्ठाः उत वानराः ।” इति ॥ 
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प्रवेश पाठावळिः | १५ 
d r येवादी' ^ 5 
प्रथसः कार्यवादी देशकाळंचित्‌ अत्रवीत्‌, “छुबंग- 
Cs [as 5 

मप्रभो, किसुच्यते । न मे वाग्विभवः वणेयितुं भवतो 
T ज्यभ Tr Gr -` 
UST THER । सर्वथा नरा irr ईदशान 
विज्ञानशोभिनो युष्मान्‌ इष्वा” इति॥ 


एना rar श्रुत्वा राजा प्रसन्नः तं पुरुषं वहुभिः 


सुवणः संमान्य यथेच्छगमनाय व्यखजत्‌ ॥ 


अथ A c Cs CN 

अथ adana, “तवापि हृदयस्थितं ्रोतदिच्ञामः” 
TA ~+ 
इति ॥ 


- तथ्यवादी स्वहितभस्मरन्‌ अनाऋलितभयः सोऽभ्य- 
थात्‌, “at युष्माभिः मदाशयो न श्रुतः । नाहं मिथ्या 
स्तुतिषु प्रवीणः । gar अपि वानराः वानरा 
एच । WATT: नराणां सर्वथा हास्योद्वोधकाः इति 
अवितथम्‌ । कि सुधा गर्व घहथ ” इति ॥ 


waged तं wi क्रोधोद्धत्तनयनः कीश- 
स्वामी निरीक्ष्य किकरान्‌ आज्ञापयामास, “राजापचादी 
gisi gea: यथार्हं दण्डं विधाय निर्वास्यताम” 
इति ॥ 
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vammaa: वानराः पान्थस्योपरि निपत्य नखदं- 
ak तं ब्रणयामासुः | पान्थः कृच्छ्रेण आत्मानम्‌ 
उन्मोच्य प्राणान्‌ परिरक्षन्‌ पछायामास ॥ 


~ 


प्रभचतां पुरः स्तुतिपाठकाः एव महीयन्ते, 
न तथ्यपथ्यचादिनः ॥ 


ays: XII 


ज्ञान ज्योतिः, अज्ञानं तमः | 

नोद्ययात्‌ परं मित्रम, नाळंस्यात्‌ परो रिपुः। 

सतां छुद्धमन्तःकरणस्‌ असतां ठु AZIR | 

gin स्नेहो दधेते, अधर्मेण तु छेषः। 

करुणा महात्मनां SATIN, AU तु दुरात्मनास्‌। 
त्यागेन यद्यो Bead, BAA तु अयशः BUSA | 
पण्डिताःघनमपि Got मन्वते, पामरास्तु तृणमपि थनं मन्वते | 
विवेकिनः संपदि न डप्यन्ति, विपदि न विषीदन्ति ॥ 
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2 प्रवेश Tera: | १७ 
(२) 


सुखं दुःखं च सवेप्राणिनामविशेषेण प्रवर्तेते | 

आतपतप्तस्य तरुच्छाया विशेषतः सुखावहा भवति | 

विपश्चितां संसर्गेण भम्दोऽप्यमन्दो भवति | 

सचल्षुरापर तमसि दीपेन विना दृश्यं न पच्यति | 

न्यायप्रवृत्तस्य तिर्यञ्चोऽपि सहायतां यान्ति | 

अपन्थानं तु गच्छन्तं सोदरोऽपि Ragi 

WMA: महतां TERT: पू्णकासाः प्रतिनिवतेन्ते | 

दारुणेऽप्यापतिते व्यसने वजडढानि महतां मनांसि न 
भिद्यन्ते । 


OR 


सन्तः qup शुणान्‌ स्छाघन्वे, दोषान्‌ अन्तर्नियच्छन्ति | 

आतत्राणाय रास्त्रश्रतः वीरा; | न तु अनागसः पीडनाय | 

AA: ऋणस्य शत्रोः रोगस्य वा शेष नोपेक्षेत । 

आकारेणैव चतुराः Rike तर्कयन्ति | 

विपश्चितां समाजे अपण्डितानां मोनमेव विभूषणम | 

संगोतसाहित्यकलाविडींनः साक्षात्‌ पशुरेव | किन्तु तस्य 
पुच्छविषाणो न स्तः 

ज्ञानलळंवडुविदग्यं नरं ब्रह्माऽपि न रञ्जयलि, कुतो ES 

सान्त्वनेन Tadi मित्रं भवति | 
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१८ प्रवेश पाठावलिः | 


हितसुक्त॑ adah शुकादपि ग्राह्यम्‌ | 
मृगा ai: सङ्गमिच्छन्ति, गावः गोभिः, तुरगास्तुरज्ञ 
मूर्खाः सूखेः, Ghia TAT: । 
समानशीलंव्यसनेषु सख्यं uus ॥ 
स्वभावः उपदेशेन अन्यथा कर्त न शक्यसे | 
पात्रविशेष प्राप्य बिद्या उत्कषे पुष्णाति । 
पयोदस्य जळविन्दुः समुद्रशुक्तौ पतितं मुक्ताफलंतां बज॒ति | 
विभवे सति पुंसः मित्राणि सन्ति पदे पदे । 
आपदि यन्मित्रं ata सन्मित्रम्‌ ॥ 


(2) 


यदि सिकताः पीडयन्‌ dé लभेत, यदि gra- 
कासु Ged NAT, यदि wham शशविषाणमासादयेत्‌ 
तदा विद्वान्‌ मूखेजनमप्याराधयेत्‌ N 

Tadd AAS: जलेन शप्तयितुं शक्यः, wala 
छत्रेण वारयिलुं शक्यः, नारोन्द्रः निशितेन अंकुशेन दमयिलु 
शक्यः, दण्डेन गदभः Stalag शक्यः, व्याधिः भेपञसेव- 
नेन परिहर्तु शक्यः, विषमपि मन्ञ्रप्रयोगेः निवर्तयितुं शक्यस, 
एवं ada प्रतीकारो EU: न तु कथंचित्‌ FAST ॥ 


(५) 


बिद्या नाम विदुषाम्‌ अन्तः प्रच्छन्नगुप्तं धनम्‌ । यत्‌ 
ada किमपि शं पुष्णाति | यत्‌ zd: कथमपि गोचरं 
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प्रवेश पाठावळिः | १९ 
न याति । यत्‌ अर्थिभ्यः ्रतिपाद्यमानमपि परां fs sU । 
aS A C on 
विद्ययेच aga: पूज्यो भवति | विद्यया विहीनो नरः पशु- 
तुल्यः | पुरुषस्य कि भूपणस्‌। किं केथूराणि । कि हाराः । कि 


स्नानम्‌ | कि विलेपनस । कि कुसुमस्‌ । कि imd 
A A m . 
सूर्थेजाः | नेतानि पुरुषस्य भूषणानि भवन्ति । तानि sad 


= 


क्षीयन्ते | परं तु uu वाणी पुरुष समळंकरोति, यदि सा 


संस्कृता AAA | वागेव Sas भूषणं नरस्य ॥ 


(६) 
गजः WARY विचरति | जन्तुषु स महान्‌ TIAR 
eS zu M: न डी पात SON ~ ~ 
सोऽपि age: ग्रह्मते । gun: पातालबिले निवसति । 
गर > Yu E N A ~ CA 
सः wea भीषणः, सोऽपि मनुष्येण ger । विहंगः 


विहायसा गच्छति | तरूणां शिरःखु वसति । कोटरेघु 
ON N A UN AN NS r -^ 
लिछीयते | सोऽपि जालिकेः वध्यते | शाशी दिवाकरश्च A- 
ज्ज्वछा रात्रि दिवसे च Gu । तावपि काळंगत्या राहुः 


~ 


पीडयति | मतिमन्तः सर्वांपायान्‌ जानते | नीति विदन्ति । 
Sara निष्णाता भवन्ति | तथापि ते दरिद्रा; सन्ति । 
एवं शीछिते, विधिरेव agna इति मे प्रतिभाति ॥ 


(s) 


ar: तृणं चरित्वा चनेछु विश्राम्यति | सोनः जले 
वसन्‌ सुखी भवति | सञ्ञनः स्वल्पेनापि Sela अथेन wes: 
स्वजीवनं सफलंयति । एते चयः ब्रत्तिहेतोः कस्यापि पीडां 
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२० प्रवेशा पाठावलिः । 


> 
Te 


maca । तथापि एतेषां निष्कारणं Ske: भवन्ति । 
जुग्धकाः सर्ग जालैः Tea, We: वा aka । घीवराः 
सीतं sues ai: वा ग्रहीत्या मारयन्ति । पिशुनाः सज्ञने 
Ad quee: तेषां बुत्तिनाशं विस्वयन्ति एबं साघुदिसायां 
दुष्टानां प्रवत्तिः रोके स्वाभाविकी दृश्यते ॥ 


(£) 
यावत्‌ गिरयः सरितश्च महीतले स्थास्यन्ति, तावल्‌ 
रामायणकथा BBY प्रचरिष्यति ॥ 
हे निपाद, स्वं शाश्वतीः समा! प्रतिष्ठा मागम: d 
यत्‌ Ngga एकम्‌ अवधी: ॥ 
राम, पूर्वा सम्ध्या cade । उत्तिष्ठ | दैवम्‌ आहिकं कतेव्यस्र्‌। 
इयं मम Gal सीता । पनां प्रतीच्छ । इयं ते खहधर्सचरी | 
अस्याः पाणि पाणिना ga d 
महावाह WA Sagat गजेन ara दृश्मिच्छामः | 
wa समायान्तं रासं प्रासादात्‌ पद्यन्‌ नराधिपः न aR- 
_ प्रगममत्‌ । 
अथि राघव ये धर्म fata पाळंयसि त्वं, स एव un 
त्वामभिरक्षतु | 
कैकेयी स्वयं चीराण्याहृत्य जनमध्ये निरपत्रपा “परिधत्स्व” 
इति राघवसुवाच | 
अथ सुमित्रा Beal अब्रवीत्‌ पुत्र, रामे प्रमादं सा कार्षी:। 
wa द्शरथं विद्धि | जनकात्मजां मां विद्धि । अटवीम्‌ 
अयोध्यां fates | तात, यथा सुखं गच्छ॥ 
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प्रवेश पाठावळिः । २१ 
AON A 

रामवियोगेन अन्तः पुरस्त्रीणास्‌ आतंराब्दः महानभूत्‌ | 
अयोध्यायां शृहमेधिनः न अपचन्‌। प्रजाः कार्य mada । 
याचो वत्सान्‌ नापाययन्‌ | नागाः कवलान्‌ व्यसृजन्‌ | TA 
अपि परिस्लानाः अभवन्‌! न कश्चित्‌ एः अळक्ष्यत । ud: 
शोकपरायणः आसीत्‌ । सर्च सर्वे परित्यज्य राममेचान्च- 
चिन्तयन्‌ | 

अग्रे ATU: SEEN, मध्ये सीता, पृष्ठतस्तु रामः 
इति ama ते दण्डकारण्यमविशन di 

गगन गगनाकारं सागरः सागरोपमः | 

रामरावणयोयुंद्धं रामरावणयोरिव ॥ ' 


एति जीवन्तमानन्दो at वषेशतादपि ॥ 


पाठः XIV 
॥ कीलोत्पाटी वानरः Il 


करिमिश्चिन्चगराभ्याशे केनापि वणिकपुत्रेण तरुषण्डमध्ये 
देवतायतनं कतुमारब्धम | तत्र च ये कर्मकराः स्थपत्यादयः 
ते मभ्याहृवेछायास्‌ आहारार्थं नगरमध्यं गच्छन्ति । अथ 
कदाचित्‌ तत्रानुषङ्गिकं वानरयूथमितस्ततश्च परिश्रमदा- 
गतस्‌ । तत्रैकस्य कस्यचित्‌ शिस्पिनः अधेस्फाटितः 
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२२ प्रबेश पाठावलिः | 
अभ्ननवक्षदारमयः स्तम्भः खदिरकीलंकेन मध्यनिहितेन 
तिष्टति | एतस्मिन्नन्तरे ते वानराः तरुशिखरप्रासादश्टङ्गदारू- 
पर्यन्तेणु यथेच्छया क्रीडितुमारब्धाः | एकश्च तेषां प्रत्यासन्न 
wey: चापल्यात्‌ तस्मिन्नधेस्फाटितस्तम्से उपविश्य 
7 पाणिश्यां कीळंकं dps यावडुत्पाटयितुमारेभे तावत्तस्य 
स्तम्भमध्यगताधदरीरस्य स्वस्थानाबलळितेन कीलकेन aga 
तद्प्रयल्लेनियोह्मम्‌ ॥ 


अव्यापारेयु व्यापारं यो नरः ASS | 
स एवं निधनं याति कीछोत्पाटीव वानरः ॥ ' 


qa: XV. 
॥ कोमलपादो राक्षसः ॥ 


कस्मिश्विदनोदेश चण्डकर्मा नाम राक्षसः प्रति- 

वसूति स्म । एकदा तेन भ्रमता अटब्यां कश्चित्‌ ब्राह्मणः 

| समासादितः | ततस्तस्य स्कन्धमारुह्य स प्रोवाच--“भोः, 

L^ अद्रे सरो WIA” | त्राह्मणो5पि भयत्रस्तमनाः तमादाय 

प्रस्थितः | अथ तस्य कमछोद्रकोमछो पादो रष्वा ब्राह्मणो 

राक्षसमपरच्छत्‌-भोः किमेवंबिधो ते पादौ अतिकोमलो” 

इति | राक्षस आह, “भोः, वतमस्ति । नाहमाद्रपादो भूमि 
RTA ii 
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प्रवेश पाठाचछिः | २३ 

ततस्तच्छृत्वा स आत्मनो मोक्षोपायं चिन्तयन्‌ सरः 

प्राततः | ततो राक्षसेनाभिदितम्‌-“भोः, यावदहं स्नानं 

कृत्वा देवतार्चनविधि विधायागच्छामि तावत्‌ त्वया अतः 
स्थानात्‌ अन्यल न गन्तव्यम्‌ |” 


तथा गते तस्मिन्‌, द्विजः चिन्तयामास-“नूनं देवतार्चन- 
Sure यिष्यति 5 ने 
विघेरूध्ये mA भक्षयिष्यति | तदूद्रततरं गच्छामि, येनेय 
आद्रेपादों मम पृष्ठमेष्यति ।” तेन तथानुष्ठिते, राक्षसो 
त्रतभज्ञभयात्‌ तस्य GH न गतः; ॥ 


पृच्छकेन सदा भाव्यं पुरुषेण विजानता | 
राक्षसेन्द्र गृहीतोऽपि प्रइनान्मुक्तो द्विजः पुरा ॥ 


पाडः XVI 
॥ अतिकृपणः श्रृगालः di 


अस्ति कस्मिश्विद्दनोदेशे कश्चित्पुछिन्दः । स॒ च पाप- 
द्वि करले वनं प्रति प्रस्थितः | अथ तेन प्रसर्पता महानञ्जन- 
पर्वतरिखराक्रारः क्रोडः समासादितः | स तं कर्णान्ता- 
कृएनिशितसायकेन ed प्राबिध्यत्‌ । सोऽपि कोपाविष्टः 
करोडो बालेन्दुद्युतिना दंश्राग्रेण पाटितोद्रं पुलिन्द गतासुं 
भूतले न्यपातयत्‌ | अथ ah व्यापाद्य शक्रोऽपि शर- 
प्रहारवेद्नया पञ्चत्वं गतः | 
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२४ प्रवेश पाठावाछः | 


एतस्मिन्नन्तरे TAIGA: JUS 
निराहारतया पी 


2. 


á 

इतस्ततो 

डितः परिश्रमन्‌ d प्रदेशमाञगास d यावत्‌ 

वराहपुळिन्दो द्वावपि पश्यति तावत्‌ seat व्यचिन्तयत्‌ 

> (Stes भ भिजन q y 

“वोः, अनुकूछो मे बिधिः । तेनेतदचिन्तित भाजन 
स्थितम्‌। अथवा साव्विदमुच्यते-- 


अकृतेऽप्युद्यमे पुंसामन्यजन्मक्कतं RR | 


शुभाशुभं समभ्येति विधिना संनि [योजितम्‌ ॥ 


तदहं तथा शनैरेतद्‌ भक्षयामि यथा वहन्यहानि से प्राणयात्रा 
अनेन भवति | इदानीं तु तावदादो घडष्को।टगत स्नायु 
पाशमेव भक्षयासि | उक्तं च - 


aa: शनैश्च भोक्तव्यं स्वयं वित्तमुपार्जितम्‌ | 
रखायनसिव MASSA न कदाचन ॥ 


इत्येवं मनसा निश्चित्य चापघटितकोटि सुखमभ्ये SUI 
स्नायुं भक्षयितुं प्रवृत्तः । ततश्च Ew पाशे तालुः 


देशं faa चापकोटिर्सस्तकमध्येन निष्क्रान्ता । KISI 
तद्ठेदनया AMAT: N 


अतितृष्णा न कर्तव्या TM नेव परित्यजेत्‌ | 
अतितृष्णाभिभूतस्य शिखा भवति मस्तके ॥ 
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प्रवेश पाठावळिः | 


A 
Ey 


qiz: AVII 


॥ बिल्वाणी ॥ 


स्मिश्चिद्वनोदेशे खरनखरो नाम Paz: प्रतिवसति 
स्म) स कदाचादतश्थतश्च पारभ्रमन्‌ AAA HIS न Cater 
दाप सत्वसाससाद्‌ | ततञ्चार्तमनसम्ये मदती MaE- 
rera प्रविष्श्चि्तवामास--“नूनप्रेतस्थां get रातौ 


केनापि सत्वेनागन्तव्यस्‌। तन्निश्रृतो भूत्वा तिष्ठामि ॥” 


एतस्मिन्नन्तरे तत्स्वामी दधिएुच्छो नाम ng 
समायातः | स च यावत्‌ पश्यति तावत्‌ सिंहपदपद्धति 
wert परविष्टा न च निष्क्रमणं गता | ततश्चाचिन्तयत्‌ 
अहो, विनशे5स्मि । नूनमस्यास्‌ अन्तर्गतेन सिंहेन NETR. 
तत्कि करोसि | कथं ज्ञास्यामि ।” एवं fue दूरस्थः 
फूत्कतुमार्धः-“अहो fad, अहो विछ,” इत्युक्त्वा 


तूष्णींभूय भूयोऽपि तथेव प्रत्यभापत Anta न स्मरसि, 


यन्मया त्वया सह समयः छतोऽस्ति। यथा मया बाह्यात्‌ 
समागतेन त्वं वक्तव्य: | त्वया चाहमाकरणीय इति | तद्यदि 


मां areata ततोऽहं द्वितीयं विळं थास्यासि I” 


अथ तच्छत्वा सिंहश्चिन्तितवान्‌- “TAAT शुहाऽस्य 
समागतस्य सदा समाह्वानं करोति | परमद्य HRANA 


aga | अथवा खाध्विद्सुच्यते- 
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A 


c प्रवेश qatata: | 


AY 
at 


भयसंत्रस्तमनसां हस्तपादादिकाः क्रियाः | 
प्रवर्तन्ते न वाणी च वेपथुश्चाधिको भवेत्‌ N 


तदहमस्याह्वानं करोमि येन तदनुसारेण प्रविष्टोऽयं से भोज्यः 
तां यास्यति” cd संप्रधाय॑ सिंहस्तस्याह्लानमकणांत्‌। अथ 
सिहराव्देन सा गुहा प्रतिरवसंपूणां अन्यानाप दूरस्थानरण्य- 
जीवांस्त्रासयामास । amati पलायमान इमं स्छोक- 
मपठतू-- 


अनागतं यः कुरुते स शोभते 
स शोच्यते यो न करोत्यनागतम्स्‌। 
चनेऽत्र संस्थस्य समागता जरा 
` विळंस्य बाणी न कदापि मे श्रता ॥ : 


पाठः XVIII 


॥ क्षेत्रपालो नागः ॥ 


अस्ति कर्मिश्चिदधिष्टाने हरिदत्तो. नाम ब्राह्मणः । 
तस्य च कृषि Haat: सदेव निष्फलः काळोऽतिवतेते | 
अथैकस्मिन्‌ दिवसे स घर्मातः क्षेत्रमध्ये वृक्षच्छायायां 
प्रसुप्तो नातिदूरे वल्मीकोपरि प्रसारितबरहत्फटायुक्तं 
भीषणं भुजंगमं दृष्टवा चिन्तयामास-““नूनमेषा क्षेत्रदेवता 
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~ Aa Cc 
[si 


मया कदाचिदपि न पूजिता । तेनेदं मे कृषिकर्म विफली- 
भवति | तदस्या अहं पूजामद्य करिष्यामि” । इत्यवधार्य 
कुतोऽपि क्षीरं याचित्वा शरावे निक्षिप्य वल्मीकान्तिक- 
सुपगम्योवाच- भोः, क्षेत्रपाळं, मयेतावन्तं काळं न ज्ञातं 
यत्‌ त्वमच Tata । तेन पूजा न कृता | तत्सांप्रतं क्षमस्व” 
इति | एवसुकत्वा दुग्धं च निवेद्य गृहाभिमुखं प्रायात्‌। अथ 
प्रातर्यावदागत्य पश्यति, तावत्‌ दीनारमेकं शरावे दष्टवान्‌ । 
एवं च प्रतिदिनमेकाकी समागत्य ded क्षीरं ददाति । 
एकैकं च दीनारं nur ॥ 


अशथेकस्मिन दिवसे वल्मीके क्षीरनयनाय पुत्र 
नियोज्य ब्राह्मणो ग्रामान्तरं जगाम । पुत्रोऽपि क्षीरं तत्र नीत्वा 
संस्थाप्य च एुनगुंहं समायातः | दिनान्तरे तत्र गत्वा दीनार- 
मेके च ह्वा गृहीत्वा च चिन्तितवान्‌ “नूनं सोंवणेदी- 
नारपूर्णाए्य वल्मीकः | तदेनं हत्वा सर्वेमेकवारं ग्रहीष्यामि।'' 
इत्येवं संप्रधार्यान्येद्युः क्षीरं ददता ब्राह्मणपुत्रेण खपां Sg- 
डेन शिरसि ताडितः | ततः कथमपि दैववशादमुक्तजीबितः 
स ah: Qada mangi तीवविषद्शनेस्तथा5द्शत्‌ 
यथा स सद्यः पञ्चत्वमुपगतः ॥ 


कालेन श्रियमभ्येति पुरुषः कालंकर्मवित्‌ । 
SSM सा पुनस्तेन काळेकर्माचिकी I 
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२८ प्रबेश TSA: | 


qi: XIX 
॥ सिहकारकाः U 


कस्मिश्विदृघिष्ठाने चत्वारो tangal परस्परं मित्र- 
भावसयगताः ug स्म । तेषां अयः शास्त्रपारंगताः, 
परं तु वुद्धिरदहिताः | एकस्तु ghana केवळं शास्यपराड्सु- 
खः । अथ तेः कदाचिन्मित्रेसेन्त्रितम-- “को शुणो विद्यया 
येन देशान्तरं गत्वा भूपतीन्‌ परितोप्य अर्थोषाजना न क्रियते | 


तत्पूवेदेशं गच्छामः | 


तैः तथाजुप्ठिते, Aja गतवत्सु च तेषु, ज्येष्टः 
प्राह-“अहो, अस्माकमेकश्चतयो मूढः, had वुद्धिमाल । 
न च राजप्रतिग्रहो asat waa विद्यां विला । तन्नास्मै 
स्वोपाजितं दास्यामः | तद्‌ गच्छलु WEA” 


~ 


ततो द्वितीयेन्ाभिदितम्‌- “भोः, BIS, गच्छ त्वम्‌ 
aga, यतस्ते विद्या नास्ति WW” 

ततस्तृतीयेन्धमिद्वितम्‌- “अहो, न युज्यते us aga | 
. यतो चयं वाब्यात्प्रभृत्येकत्र क्रीडिताः | तदागच्छतु महाजु- 
भावः | अस्मडुपार्जितवित्तस्य समभागी भविष्यति? इति । 
उक्तं च, 

अयं निजः परो वेति गणना JATMA । 

उदारचरितानां तु वसुधेव कुठुम्बकम ॥ 
तदागच्छत्वेषो ऽपि” इति ॥ 
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तथाङुम्रान्य तेमार्गाश्रितेः अटव्यां सृतसिंहस्य अस्थीनि 

zat | ततश्रैकेनाभिद्दितम--“अहो, अद्य विद्याप्रत्ययः 

क्रियते | किंचिदेतत्‌ सत्वं ad तिष्ठति। तदिय्याप्रभावेण 
A € € CN 


ततश्चैक्रेनौत्छुक्यादस्थिसञ्चयः कृतः । द्वितीयेन 
चममांसरुघिरं संयोजितम्‌ | adas यावज्जीवं सञ्चार- 
याते, तावल्‌ uer निषिद्ध:--'भोः तिष्ठतु भवान्‌ । 
एष teat निष्पाद्यते | यद्येनं सजीवं करिष्यसि, ततः सर्वा- 
नपि व्यापादयिष्यति । इति तेनाभिहितः स ame — TEE 


Fa, नाह (HAA Donee करोम | 


ततस्तेनाभहितम्‌ “Als, प्रतीक्षस्व क्षणम्‌, याव 
चुक्षमारोहामि ।” 


अथ तेन जीधसस्थाचा यावत्सजीवः कृतः सिंहः 
तावत्ते लयोऽपि तेनोत्याय व्यापादिताः। स च gada- 


दवतीये De गतः ॥ 


वरं बुद्धिर्न सा विद्या विद्याया बुद्धिरुत्तमः | 
बुद्धिहीना विनश्यन्ति यथा ते सिंहकारकाः ॥ 
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पाठः XX 
॥ नीलीश्वगालः ।। 


करिमदिचद्दनप्रदेशे चण्डरचो नाम PITS: प्रतिबसति 
स्म । ख कदाचित्‌ Grunde जिहाछोव्यान्नगरान्तरं 
प्रविष्टः | अथ तं नगरवासिनः सारमेया अवछोक्य सवतः 
शब्दायमानाः परिधाव्य तीक्षणदष्ा्ेभक्षायलुमारब्याः d 
सोऽपि ama प्राणभयात्‌ प्रत्याखन्नरजक्गरदं 
uf: | तत्र च नीळीरखपरिपूर्ण महाभाण्डं ES 
कृतमासीत्‌ | तत्र सासमेयैणक्रान्तो भाण्डमध्ये तितः | 
अश्च यावच्तिप्क्रान्तस्तावन्नीछीवणः संजातः | तत्रापरं सार- 
पेयाः तं शर्गाळंमजानन्तो यथाभीप्रादेशं ATT? | 


1 


चण्डरवोऽपि दूरतरं प्रदेशमासाद्य दाननाभिसुखं 
प्रतस्थे | न च नीळंदर्णन कदाचिन्षिञरंगस्त्यञ्यते। अथ 
d इरगळंगरंतपालंखमप्रभमपूर्चे सत्वमवळोक्य सचे 
सिंहव्याघ्रद्ीपित्र कप्रश्रतयो5रण्यनिवासिनो भयव्याकुळ- 
चित्ताः समान्तात्‌ पळायनक्रियां Haka | कथयन्ति च¬ 
“न ज्ञायतेऽस्य कौदग्विचेष्टिते, diet. च | तद्दूरतरं 
गच्छामः । ; : 
ण्डरवो५पि तान्‌ भयव्याकुलितान्‌ विज्ञाय इदमाह-- 
“भो, भोः श्वापद, कि यूयं मां दृष्टवेच संत्रस्ता 
JAA | तन्न भेतव्यम्‌। अहं त्रह्मणाऽद्य स्वयमेव स्रएवाऽभि- 
हितः “यत्‌ श्वापदानां मध्ये कर्चिद्राजा नास्ति | तत्‌ त्वं 
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मयाऽयय खवचश्वापदपशुत्वेऽसिपिरक्त ककुद्द्माभिधः | ततो 

वा क्षितितले तान्‌ सर्वान्‌ परिपालय” इति | ततोऽह- 
मत्रागतः | तन्मम छत्रच्छायायां सचे रेव श्वापदे वाततव्यस्‌। 
अहं, ककुदूडुमो नाम राजा त्रैलोक्येऽपि संजातः d 


तच्छत्वा सिंहव्यात्रपुरःसराः श्वापदाः- “स्वामिन्‌, 
प्रभो, समादिश” इति बद्न्तस्तं परिववुः। अथ तेन सिह- 
स्यामात्यपदची प्रदत्ता । व्याघस्य शाय्यापारेत्वन्न | द्वीपि- 
नस्तास्चूलाधिकारः | बकस्य छारपाळंत्वस्‌ । ये agan 
IMS: VAS अधेचन्द्रं दत्वा निःसारिताः ॥ 


एवं तस्य राज्यक्रियायां dame: ते सिंद्दादयः 
सुगान्‌ व्यापाद्य तत्पुरतः प्रक्षिपन्ति | सोऽपि agana 
सर्वेपां तान्‌ प्रविभज्य प्रयच्छति | 


=~ 


एवं गच्छति काले कदाचित्‌ तेन समागतेन दूरदेशे 
शब्दायमानस्य शगाछवृन्दस्य कोळाहरोऽञ्रावि | ते शब्द 
श्रुत्वा पुलंकिततनुः आनन्दाधश्रुपरिपूणैनयनः उत्थाय तारः 
स्वरेण विरोलुमारव्धवान्‌ | अथ ते सिंहादयस्तं तारस्वरमा- 
mud श्ट्गालोप्यमिति मत्वा सलजमधोसुखाः क्षणसेकं 
स्थित्वा मिथः प्रोद्ुः- “भोः, वाहिताः वयमनेन श्रुदरश्ट॒गा- 
लेन । तद्वध्यतास्‌” इति ॥ 
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NA IN cs Ems on A Led 
सोऽपि aga पछोयितुमिच्छन्‌ qu सिंहा- 
RA: खण्डराः कृतो ATA ॥ 


त्यक्ताश्वाभ्यन्तरा येन वाद्याश्वाभ्यन्तरीळताः | 


स एव सृत्युमाभोति यथा राजा SERE: ॥ 


———— 


पाठ; XXI 


- Tu zt ü — (et 
॥ सष्टरकाबाह सपः dU 


अस्ति बरुणाद्विसमीपे ca प्रदेश परिणतवया 
मन्द्विषो नाम कृष्णसर्पः । स एवं चित्ते चिन्तितवान्‌ 
‘Sa नाम सया खुखोपायबृत्त्या वर्तितव्यम'? इति । ततो 
वहुसण्ट्रक॑ हृद्सुपगस्य शोकपरीतमिवात्मानं दर्शितवान। 
अथ तथास्थित; स जळप्रान्तगतेनैफेन मण्डूकेन gu 


x में मन्दभाग्यस्य आहाराभिळापः । यत्कारणम्‌ 
अद्य रात्री प्रदोष एव मया आहारार्थे विहरमाणेन दृष्ट एको 
mgm: | agama मया क्रमः सञ्जितः। सोऽपि मां 
STA सुत्युभयेन स्वाध्यायप्रसक्तानां त्राह्मणानामन्तरमप- 
क्रान्ता ऽविभावितो मया कापि गतः | तत्सदरामोहितचित्तेन 
मया कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्य सूनोः हदतटजळान्तःस्थोऽ- 
$E! «2: । ततोऽसौ सपदि पञ्चत्वसुपागतः। अथ तस्य पित्रा 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


| ————— 
4 


| \ 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


3 प्रवेश पाटावलिः | ३३. 


ःखितेनाहं शाक्तः यथा, “दुरात्मन्‌, त्वया निरपराधो मत्खुतो 
(एः, तदनेन दोषेण त्वं मण्डूकानां वाहनं भविष्यसि | quc 
सादळंब्धजीविकया वर्तिष्यसे' इति । ततोऽहं युष्माकं 
वाहनार्थमागतो ऽस्मि ॥” 


५] Ga) 


सेन च सर्वेमण्ड्रकानामिद्मावेदितम । ततस्तैः HEU- 
मनोभिः सर्वैरेव गत्वा जरंपादनास्नो द्दुरणाजस्य विज्ञपतम्‌। 
अथासावपि मन्त्रिपरिद्रतोऽत्यङ्कतमिदसिति मन्यमानः स- 
संभ्रम॑ हृदादुत्तीर्य मन्दविषस्य फणिनः फणप्रदेशमधि रूढः | 
शेपा अपि यथाज्येष्ठं तत्वृष्ठोपरि समारुरुहुः | किं बहुना, 
तडुपरि स्थानमप्राप्तवन्तः तस्यानुपदं धावन्ति | मन्दविषोऽपि 
तेषां तुष्टयर्थमनेकप्रकारान्‌ गतिविशेषानदर्शयत्‌ | अथ जख - 
पादो लंब्धतदऊुस्पर्शसुखः तमाह-- 


“न तथा ऋरिणा यानं तुरगेण रथेन वा | 
नरयानेन वा यानं यथा मन्दविषेण मे ll” 


अथान्येयुङच्छञना मन्दविषो मन्दं मन्दं विसपंति | तञ्च 
दृष्टया जळपादोऽत्रवीत्‌-“भन्र, मन्दविष, यथापूर्वं किमद्य 
साधु नोह्यते ।” मन्दविषोऽग्रवीत्‌“देव, अद्य आहार- 
वैकल्याज्ञ मे gré शक्तिरस्ति ॥” अथासावत्रवीत-- भद्र, 
भक्षय श्रुद्ममण्ड्कान्‌।? तच्छ्त्वा प्रहर्षितसवेगात्रो मन्दविषो - 
ऽत्रवीत्‌, “ममायमेव विप्रशापोऽस्ति | तत्तवानेनानुज्ञावच- 
नेन प्रीतोऽस्मि ॥” 
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na qu 
ततोऽसौ नैरन्तर्येण मण्डूकान्‌ भक्षयन्‌ कतिपयैरेवा- 
होभिः बलंवान्‌ dau: । प्रहष्टश्चान्तलीनमवहस्येदम- 
ब्रवीत्‌ | 
“मण्डूका विविधा ह्येते छळपूर्वोपलाचिताः | 
कियन्तं काळंमक्षीणा भवेयुः खादिता मम d" 


जलपादोऽपि मन्दविषेण कृतक्रवचनव्यामोहितचित्तः | 
किमपि नाववुद्भयते | कि agar, तथा तेन BASA भक्षिताः, | 
यथा बीजमात्रमपि ARTER ॥ 


स्कन्धेनापि वहेच्छत्रुं कालंमासाद्य वुद्धिमान्‌ | 
महता HMA मण्ड्रका बहवो हताः N 


पाठः XXII 
॥ श्रेष्ठिवणिजो: ॥ 
अस्ति कस्मिश्चिदघि्ठाने जीणैघनो नाम वणिकपुत्रः | | 
स च विभवक्षयादेशान्तरगमनं व्यचिन्तयत्‌ । तस्य च. 


Te छोहभारघटिता Tagana तुळा आसीत्‌ । तां च. 
कस्यचित्‌ श्रेष्ठिनो गृहे निक्षेपभूतां कृत्वा देशान्तरं प्रस्थितः। | 


ततः सुचिरं काळं देशान्तरं यथेच्छया भ्रान्त्वा पुनः 
स्वपुरमागत्य स तं श्रेष्ठिनमुवाच “भोः, श्रेष्ठिन्‌, दीयतां | 
| 


si | 
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सा मे निक्षेपतुछा।” स आह-भोः, नास्ति सा त्वदीया 
तुला । सूपिकेभक्षिता ।” जीर्णधन आह--“भोः, Af, 
नास्ति दोषस्ते यदि सूपिकेर्भक्षितेति। Start dum: 
न किञ्चिदत्र शाश्वतमस्ति | परमहं नद्यां स्नानार्थं गमिष्यामि | 
aani शिशुमेनं धतदेवनामानं मया सह स्नानोप- 
करणहस्तं प्रेषय” इति Il 


it ~ A I A T 

सोऽपि चोर्यभयात्तस्य शंकितः CUI — “ara, 

पितृव्योऽयं तव स्नानार्थं नदीं यास्यति । तद्नम्यतामनेन 
» A 

साथ स्नानोपकरणमादाय'' इति । अहो साध्विदमुच्यते-- 


न भकत्या कस्यचित्‌ कोऽपि घियं THEA नरः | 
सुकत्वा भयं cata वा कार्यकारणमेव वा ॥ 


अथासो श्रेष्ठिनः शिशुः स्तानोपकरणमादाय IEIRA- 
स्तेनाभ्यागतेन सह प्रस्थितः ॥ 


अथ mas ida: तं faa नदीगुहायां 
क्षिप्य तद्द्वारं डृद्दच्छिलंया आच्छाद्य सत्वरं शृहमागतः | 
qra तेन श्रेष्टिना--“भोः, कथ्यतां Fa मे शिशुः यस्त्वया 
सह नदीं गतः” इति, a आह-- नदीतठात्‌ स इयेनेन 
Sai” इति ॥ 


श्रेष्रयाह-- Rerata, किं कश्चित्‌ इयेनः बाळं 
Ed शक्रोति | तत्समर्पय मे सुतम्‌ | अन्यथा राजकुले 
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निवेदयिप्यामि ।' इति | ख आहर भोः, सत्यवादिन्‌ 


यथा च्येनो MS न नयति तथा मूषका आप लोहभारधाटेतां 


तळां न भक्षयति | तदपय मे ger, याद दारकण प्रया- 
जनम! ॥ 


एवं di विघदमानो द्वावपि राजकुलं Tat | तत्र श्रष्टा 
तारस्वरेण प्रोवाच-भोः अत्रह्मण्यमत्रह्मण्यस | मम 
शिळरनेन चोरेणापहृतः ।” अथ धर्माधिकारिणो वणिज- 
मचः--“भोः, समर्प्यतां श्रेष्टिसुतः U ख ate" कि 
करोमि | पद्दयतो मे नदीतटात्‌ इ्येनेनापह्मतः QUI 
तच्छत्वा ते प्रोचुः-“भोः न सत्यमभिहितं भवता | किं 


Ty 


Da fia za समथा भवति । स आह--“भो भो* 


~ 


श्रयता He — 


qui खोहसहस्जस्य यत्र खादन्ति मूषिकाः 
राजंस्तत्र हरेच्छथेनो वाळंकं नात्र संशयः 1 


ते प्रोच्चः-“कथमेतत्‌ ।” ततः स वणिक्‌ सभ्या- 
AA आदितः सवे वृत्तान्त निवेदयामास | ततस्तावहस्य 
द्वावपि तो परस्परं संबोध्य तुखाशिशुप्रदानेन सन्तोषितो d 


न भक्त्या कस्यचित्‌ कोऽपि प्रियं प्रकुरुते नरः | 
सुक्त्वा भयं प्रलोभं वा कार्यकारणमेव HT ॥ 
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पाठः XXIII 
|| आपाढभूतिः ॥ 


अस्ति कस्मिश्विद्धिविक्त प्रदेशे मठायतनम्‌. । तत्र 
देवशर्मा नाम परिवाजकः प्रतिवसति स्म । तस्यानेक- 
साधुजनदत्तसूक्ष्मवस्त्रविक्रयवशात्‌ कालेन महती वित्त- 
मात्रा संजाता । ततः स न कस्यचिद्विश्वसिति । नक्तंदिनं 
कक्षान्तरात्‌ तां मात्रां न मुञ्चति ॥ 


अथाषाढभूतिर्नाम परवित्तापहारी धूतस्तामर्थमात्रां 
तस्य कक्षान्तरगतां Saat, “कथं मयास्येयमर्थमात्रा 
edem" इति विचिन्तयंस्तस्यान्तिकरमुपगम्य, “ओम्‌, 
नमः शिवाय” इति प्रोच्चार्य साष्टाङ्गं प्रणस्य च सप्रश्रयमु- 
वाच--“भगवन्‌, असारः संसारोऽयम्‌ | गिरिनदीवेगोपमं 
योवनम्‌ | तृणाशिसमं जीवितम्‌ | शारदश्रच्छायासरशाः 
भोगाः। स्वप्तलसद॒शः पुत्रमित्रकलंचभृत्यवर्गसंवन्धः । cd 
मया सम्यग्परिज्ञातस्‌ | तत्कि कुवेतो मे संसारसमुद्रो - 
ATT भविष्यति ।” इति ॥ 


तच्छत्वा देवशर्मा सादरमाह “वत्स, धन्योऽसि 
यत्प्रथमे वयस्येवं विरक्तभावः | यञ्च मां संसारसागरो- 
'तरणोपायं पृच्छसि ॥ 
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३८ प्रवेश पाठावळिः | 


तच्छत्वा आपाढभूतिस्तत्पादो ग्रहीत्वा सम्रश्नयामद्‌- 
माह-- “भगवन, तर्हि दीक्षया मे अनुग्रह कुरु 7 देवशमों 
आह--“बत्स, अनुग्रहं ते करिष्यामि | पर तु राचा त्वया 
मठमध्ये A ALARI यत्कारण निःसङ्गता यतीनां प्रश- 
स्यते तव च ममापि च । तत्‌ त्वया घतग्रहणानन्तर मठद्वार 
तृणकुटीरके शयितव्यम्‌’ इति | स sme— भगवन्‌, 
भवदादेशः प्रमाणस्‌। परत्र हि तेन मे प्रयोजनस्‌ d 


अथ  कृतशयनसमयमाषाढ्भूति देवशर्मा अजुग्रहं 
कृत्वा शास्त्रोक्तविधिना शिप्यतामनयत्‌। सोऽपि हस्तपादाव- 
मर्दनादिपरिचर्यया त॑ परितोषमनयत्‌ । पुनस्तथापि सुनिः 
कक्षान्तरान्मात्रां न मुञ्चति ॥ 


~ 


aaq गच्छति काले देवशर्मणः Braga: कञ्चित्‌ 
त्रामादामन्त्रणार्थं समायातः | प्राह च, “भगवन्‌, पवित्रा 
रोपणकृते मम ग्रहमागम्यताम्‌” इति | तच्छ्रत्वा देवशर्मा 
आपाढभूतिना सह प्रहए्मनाः प्रस्थितः। | 


अथैवं तस्य गच्छतः अग्रे काचिन्नदी समायाता | 
तां दृष्टवा मात्रां कक्षान्तराद्वतार्यं कन्थामध्ये gga निधाय 
आषाढभूतिमिद्माह - “भोः, आषाढभूते, यावदहं बहिभूमि 
गत्वा सनात्वा देवाचेनादिकं च विधाय समागच्छामि ताव- 


देषा कन्था योगेश्वरस्य सावधानतया रक्षणीया” इत्युक्त्वा 


गतः॥ 
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आपाढभूतिरांपे तस्मिन्नदशेनीभूते माचामादाय सत्वरं 
घस्थितः | देवशर्माऽपि छात्रगुणानुरक्षितमनाः सुविश्वस्तो 
यावदचुष्टानादक निवेत्य शनेः शनैः Fad’ यदा आषाढ- 
भूत न प्यति, कन्थां च नाळोकयति, तदा “हाहा, 
मुषितोऽस्मि” इति जल्पन्‌ प्रथिवीतले HSA निपपात | ततः 
क्षणात्‌ चेतनां geat भूयोऽपि समुत्थाय फूत्कर्तुमारब्धः 
“मो, आषाढभूते, क मां वञ्चयित्वा गतोऽसि । तद्देहि मे 
प्रतिवचनम्‌ |” 


एवं बहु Aga तस्य पदपद्धतिमलेभमानः वित्तनाश- 
समुद्धतशोकविकछः पुनरपि स्वकीयं मठायतनं जगाम॥ 


प्रमादिनं ग्रहोपान्ते परद्रव्यापहारिणः | 
सामादिसञ्जितैः पाशैः प्रतीक्षन्ते दिवानिशम ॥ 


पाठः XXIV 
॥ धर्मबुद्धिः पापबुद्विश्च ॥ 


कस्मिश्चिदधिष्टाने धर्सबुद्विः पापबुद्धिश्च & मित्रे प्रति- 
वसतः स्म । अथ कदाचित्‌ पापबुद्धिना चिन्तितस्‌-- “अहं 
ताचन्मूखों दारिद्र्योपेतश्च । तदेनं धर्मबुद्धिमादाय देशान्तरं 
गत्वा अस्याश्रयेणाथापाजेने कत्वा एनमपि वञ्चयित्वा 
सुखी भवामि 1” 
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अथान्यस्मिन्नहनि पापवुडिधर्म वुद्धि प्राह--“भो, मित्र, 
उक्तं किरं, 

देशान्तरेषु वहुविधभाषावेपादि येन न ज्ञातस्‌ | 

भ्रमता धरणीपीठे तस्य फळं जन्मनो TAA II 


~ 
ANT, 


विद्यां वित्त शिल्पं तावन्नाप्नोति मानवः सभ्यक्‌ | 
यावद्वजति न भूमौ देशादेशान्तरं एः ॥ 


et विचेष्टितं C os 
(s CCELI LIS E ois वाधेकभाते ja ताचदात्माचचाए 
स्मरास | का वा शिशु जनस्य वाता ऋशायष्यास ॥ 


अथ तस्य तदृचनमाकण्ये धर्मबुद्धिः प्रहृण्मनाः 
तेनैव सह गुरुजनानुन्ञातः शुभेऽहनि देशान्तरं प्रस्थितः | 
तत्र च धर्मवुद्विप्रभावेण भ्रमता पापबुद्धिना INA 
बित्तमासादितम्‌ | ततश्च द्वावपि तो प्रभूतोपाजितद्रव्यौ 
प्रहृ ATs प्रत्योत्सुक्येन निवृत्ता ॥ 


अथ स्वस्थानसमीपवर्तिना पापवुद्धिना धर्मबुद्धि- 
रभिहितः=“भद्र, न सवेमेतद्धनं गृहं प्रतिनेतुं युज्यते | 
यतः कुट्म्विनो वान्धवाश्च प्रार्थयिष्यन्ते | तदत्रैव वनगहने 
कापि भूमौ निक्षिप्य किञ्चिन्मात्रमादाय शृहं प्रविशावः | 
भूयोऽपि प्रयोजने सञ्जाते तन्मात्रं समेत्य अस्मात्स्थानान्नेः 
'ष्यावः | उक्तं च, 
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न चित्तं दशयेत्‌ प्राज्ञः कस्यचित्‌ स्वल्पमप्यहो | 
मुनेरपि यतस्तस्य द्शेनाञ्चळंते मनः ॥ 


तदाकर्ण्य धर्सबुद्धिराह- “भद्र, एवं क्रियताम्‌।” तथा- 


DN . 


ऽनुष्टिते graft तो स्वग्रहं गत्वा सुखेन स्थितवन्तौ | 
अथान्यस्मिन्नहनि wate: निशीथे अटवीं गत्वा तत्सर्वं 
वित्तं समादाय गर्ते पूरयित्वा स्वभवनं जगाम ॥ 


WII धर्मवुद्धि समभ्येत्य स प्रोचाच- “सखे, 
aer वयं वित्ताभावात्लीदामः | तद्गत्या तत्र स्थाने 


Rens धनमानयावः ।” धर्सवुद्धिरत्रचीत्‌- “भद्र, एवं 


क्रियताम्‌” 


अथ gai गत्वा तत्स्थानं यावत्‌ खनतः, तावद्विक्त 
भाण्डं ena । अल्नान्तरे पापबुद्धिः शिरस्ताडयन्‌ 
मोवाच भो धर्भवुद्धे, त्वया हृतमेतद्धनं, नान्येन । यतो 
भूयोऽपि गर्तपूरणं कृतम्‌ | तत्प्रयच्छ मे तस्यार्धम्‌ | अथः 
वाऽहं राजकुले निवेदयिष्यामि ।” स आह--“भो दुरात्मन, 


है PR Ces i 
मैवं ag, कि घर्मबुद्धिरहमेतत्‌ mH करोमि ॥ 


> N 
vd द्वावपि तो विवदमानो धर्माधिक्ररणं गतो । 
` 4 ffi $ 
daga परस्परं दूषयन्तो | अथ धर्माघिकरणाधेष्ठित 


gee: दिव्याथे यावन्नियोजितो तावत्पापबुद्धिराह-- अहो, 


न सम्यग्डष्टोऽयं न्याय: | उक्त A— 
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विवादेऽन्विष्यते पत्रं तदभावेऽपि साक्षिणः । 
साक्ष्यभावात्ततो दिव्यं प्रवदन्ति प्रनीषिणः ॥ 


A A A A, 2 
तदत्र विषये मम वृक्षदेवताः साक्षीभूताः तिष्टन्ति । ता 
अप्यावयोरेकतरं चोरं arg वा करिष्यन्ति 1? अथ तैः 
सरचैरभिहितम्‌- “भोः, युक्तमुक्तं भवता | उक्तं च, 


अन्त्यजोऽपि यदा साक्षी विवादे संप्रजायते | 
न तत्र विद्यते दिव्यं कि gada देवताः ॥ 


तदस्माकमप्यत्र विषये महत्कौतूइछं ada । प्रत्यूषसमये 
युवाभ्यामप्यस्माभिः सह तत्र वनोद्देशे गन्तव्यम्‌” इति ॥ 


एतस्मिन्नन्तरे पापबुद्धिः खगृहं गत्वा ख्जनकमुवाच-- 
“तात, प्रभूतोऽयं Kasat धर्मवुद्धेश्वोरितः | स च तव 
वचनेन परिणति गच्छति । अन्यथा अस्माकं प्राणैः सह 
यास्यति ।' स आह - “वत्स, द्रतं बद्‌, येन प्रोच्य तदव्यं 
स्थिरतां नयामि 1” पापवुद्धिराह--“तात, अस्ति तत्प्रदेशे 
महादामी | तस्यां महत्‌ कोटरमस्ति । तत्र त्वं सांप्रतमेच 
परविश । ततः प्रभाते यदा अहं स॒त्यश्राबणं करोमि, तदा 
त्वया वाच्यं यद्धर्मबुद्धिश्चोर इति” | 


तथाऽनुष्ठिते, प्रत्यृषे स्नात्वा पापवुद्धि धर्सश्ुद्धिषुरः- 


° >. à 
सरो धर्माधिकरणकैः सह ता शमीमभ्येत्य तारस्वरेण 


प्रोवाच--भगवति, वनदेवते, आवयोसध्ये यश्चो रस्तं 
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कथय ।” अथ पापबुद्धिपिता शमीकोटरस्थः प्रोवाच-भोः 
aga | धर्मबुद्धिना हृतमेतद्धनम्‌” ॥ 


तदाकण्यं सर्वेष्पि ते राजपुरुषाः विस्मयोत्फु्खो- 
चनाः यावद्धर्मवुद्धेर्वित्तदरणोचित निग्रहं areca 
अवळोकयन्ति ताबदर्सबुद्धिना तच्छमीकोटरं वह्निभोज्यद्रव्यै 
परिवेष्ट्य ufa संदीपितम्‌। अथ sada तस्मिन्‌ शमी 
कोटरे अधेदग्धशरीरः स्फुटितेक्षणः करुणं परिदेवयन्‌ 
पापबुद्धिपिता निश्चक्राम | ततश्च तैः aA 
किमिदम्‌” इत्युक्ते, स पापवुद्धिविचेष्टितं edm निवेद्यो- 
परतः । अथ ते राजपुरुषाः waste शमीशाखायां प्रति- 
Sra धर्मबुद्धि प्रशशंखुः ॥ 


उपायं चिन्तयेत्‌ प्राज्नस्तथाऽपायं च चिन्तयेत्‌ | 
पुत्रेण व्यर्थपाण्डित्यात्‌ पिता धूमेन घातितः ॥ 


पाठः XXV 
॥ fea: ॥ 


कस्मिश्चित्‌ समुद्रती रैकदेशे टिट्टिभदम्पती प्रतिवसतः 
स्म। ततो गच्छति काले टिट्टिभी गर्भमाधत्त। अथ आसन्न- 
प्रसवा सती सा टिट्टिभिमूचे-“भोः, कान्त, सम प्रसव- 
समयो वतंते | तद्विचिन्त्यतां किमपि निरुपद्रवं स्थानं, येन 
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तत्राहमण्डकविमोक्षणं करोसि ।” टिट्टिभः प्राह- भद्रे, 
रम्योऽयं समुद्रप्रदेशः p तदत्रैव प्रसवः कायः।' सा AS 
“अन्न पूणिमादिने समुद्रवेला ASIA | सा मत्तगजन्द्रार्नाप 
समाकर्षति | तदरमन्यच किंचित्‌ स्थानमन्विष्यतास्त्‌ 1 
तच्छत्वा विहस्य टिट्टिमः प्राह “भद्रे, का मात्रा समुद्रस्य 
या मम दूषयिष्यति प्रसूतिम्‌ | तस्मात्‌ विस्थव्या अत्रेव 
गर्भे मुञ्च | 


एतच्छुत्वा समुद्रश्चिन्तयामास-“अहो गर्वः पक्षि- 
कीटस्यास्य | अथवा साध्विदघुच्यते- 


उत्क्षिप्य टिट्टिभः पादावास्ते भंगभयाद्दिचः 
स्वचित्तकल्पितो गर्वः कस्य नात्रापि विद्यते ॥ 


A 


तन्मयास्य प्रमाणं कुतूहलादपि द्रव्यम्‌ । कि ममे- 
पोऽण्डापहारे कृते करिष्यति ।” इति चिन्तयित्वा स्थितः ॥ 


अथ प्रसवानस्तरं प्राणयात्रार्थं गतायाः evar: 
समुद्रो वेछाव्याजेनाण्डान्यपाहरत्‌ | अथाधाता सा fuit 
पसवस्थानं शात्यमवलोक्य प्रलपन्ती टिट्टिममूचे--“भोः, 


सूखे, कथितमासीन्मया ते यत्समुद्रवेळया अण्डानां विनाशो . 


भविष्यति | तदृरतरं asta: इति । परं मूढतया Ai- 
कारमाश्रित्य मम वचनं न कृतवान्‌ | अथवा aac 
मुच्यते-- 
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अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिस्तथा | 
NN ~ A c. 5 
द्वावेतों सुखमेधेते यद्भविष्यो विनश्यति ॥ 
तच्छुत्वा टिट्टिम आह-भद्रे, कि मां यद्भविष्यं संभाव- 
afr । तत्पच्य से वुद्धिप्रभावस्‌ । यावदेनं दुश्समुद्रं स्व- 
चञ्च्चा शोषयामि ॥” टिट्विभ्याह- “अहो, कस्ते समुद्रेण 
सह विग्रहः | तन्न युक्तमस्योपरि कोपं mda | उक्तं च-- 


अचिदित्वात्मनः शक्ति परस्य च समुत्सुकः | 
गच्छन्नभिमुखो नाशं याति Tat पतङ्गवत्‌ u^ 


Gia आह-“प्रिये, मामैवं वद । येषामुत्साहशक्तिः 
भवति ते स्वल्पा अपि गुरून्‌ विक्रमन्ते । तदनया चञ्च्वा 
अस्य सकळं तोयं शुष्कस्थळंतां नयामि d 
रिट्टिभ्याह-“भोःकान्त; यत्न जाह्नवी नवनदीदातानि 
ग्रहीत्वा नित्यमेव प्रविशति, तथा सिन्धुश्च, तत्कथं त्वम्‌. 
अष्टादशनदनदीशतैः पूर्यमाणं d Aarna चञ्च्वा 
शोषयिष्यसि | तत्किमश्रद्धेयेनोक्तेन ।'' टिट्टिम आह-प्रिये, 


अनिवेंदः श्रियो ag चऽ्चुमे छोहसन्निभा | 
अहोरात्राणि दीर्घाणि समुद्रः कि न शुष्यति UU 


रिट्टिभ्याह--“यदि त्वया अवइयं समुद्रेण सह विश्नहानुष्टान 
कार्य, तदन्यानपि विहंगमानाहय सुहजनसहितः एध समा- 
चर | उक्तं च, 
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“बहूनामप्यसाराणां समवायो हि डुज॑यः। 
तृणैरावेष्ट्यते wg: येन नागोऽपि वध्यते ॥” 


टिट्टिभ आंह--“भनद्रे, एबं भवतु | सुहृडर्गससुदायेन समुद्रं 
शोषयिष्यामि ।” 


इति निश्चित्य, वक्सारसमयूरादीन्‌ समाहूय स 
प्रोवाच--“भोः, पराभूतोऽहं समुद्रेणाण्डकापहारेण | 
तञ्चिन्त्यतामस्य शोषणोपायः ।” ते dara प्रोचुः- 
“अर्ता वयं समुद्रशोषणे | तदस्माकं स्वामी वेनतेयो- 
ऽस्ति । तस्मै सवेमेतत्‌ परिभवस्थानं निवेद्यते । ग्रेन 

O_O ~ a D fon » 
स्वजातिपरिभवकुपितो dag गच्छति ॥ 


अथ तथैव ते सर्वेऽपि पक्षिणो विषण्णवदना वाष्प- 
पूरितडशो वैनतेयसकाशमासाद्य करुणस्वरेण फूत्कतुमा- 
Ta | “अहो, अब्रह्मण्यमत्रह्मण्यम्‌ | AJA खदाचारस्य 
टिट्टिभस्य भवति नाथे सति, समुद्रेणाण्डान्यपहृतानि | 
तत्प्रनष्टम'घुना पक्षिकुरंम्‌ । अन्येऽपि Besa समुद्रेण 
व्यापादयिष्यन्ते | उक्तं च-- 


एकस्य कर्म संवीक्ष्य करोत्यन्योऽपि गर्हितस्‌। 
गतानुगतिको Stat न लोकः पारमार्थिकः ।'” 


अथैवं 

aa गरुडः समाकण्यं तद्ुःखदुःखितः कोपाविष्टश्च A- 
` चिन्तयत्‌ wer अहो, सत्यमुक्तमेतैः पक्षिभिः । तदद्य 
गत्वा तं समुदं शोषयामः । एवं चिन्तयतस्तस्य विष्णुदूतः 
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समागत्याह--“भो गरुत्मन्‌ , भगवता नारायणेनाहं तव पाश्वे 
प्रेषितः | देवकार्याय भगवानसरावतीं यास्यतीति | तत्सत्व- 
रमागःश्यताम्‌ | तच्छत्वा गरुडः साभिमानं प्राह, “भो दूत, 
कि मया कुभृत्येन भगवान्‌ करिष्यति | तद्गत्वा तं वद, 
यदन्यो weal वाहनायास्मत्स्थाने क्रियताम्‌ । मदीयो 
नमस्कारो वाच्यो भगवतः ।” “दूत आह-भो, वैनतेय, 
कदाचिदपि भगवन्तं प्रति त्वया नैवाभिदितमीहक्‌। तत्कथय 
किं ते भगवता अपमानस्थानं कृतम्‌ ।” गरुड 
आह, “भगवत्राश्रयभूतेन स मुद्रेणास्मट्टिट्टिभाण्डान्यपहृतानि | 
तद्यदि तस्यं निग्रहं न करोति नाहं भगवतो wea: इत्येष मे 
निश्चयः | agaat भत्वा भवता भगवतः समीपे वक्तव्यम्‌ |” 


अथ दूतमुखेन प्रणयकुपितं वैनतेयं विज्ञाय भगवां- 
श्चिन्तयामास-“अहो, स्थाने कोपो चेनतेयस्य | तत्स्वयसेव 
गत्वा संमानपुरःसरं तमानयामि |” इत्येवं संप्रधार्य रुक्म- 
gt चैनतेयसकारां सत्वरमगमत्‌ | वैनतेयोऽपि गृहागतं 
भगवन्तमवलोक्य IURAT: प्रणम्योवाच “भगवन्‌, 
त्वदाश्रयोन्मत्तेन समुद्रेण मम भ्रत्यस्याण्डान्यपहत्य HAN- 
मानं विहितम्‌ । परं भगवछ्ज्जया मया चिळेस्बितस्‌, नो 
चेदेनमहं स्थळंतामय्रैव नयामि |” 


तच्छत्वा भगवानाह-- भो वैनतेय, सत्यमभिहितं 
भवता | तदागच्छ, येनाण्डानि समुद्रादादाय टिट्टिभं संभाव- 
यावः | अमरावतीं च गच्छावः । › 


(७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
S * 
Be प्रवेशा पाठावळिः | 


धानछिते, समुद्रो भगवता निभेत्स्ये आश्रय शर 
aam अभिहितः--“भोः दुरात्मन्‌, दीयन्तां PEU 
एडानि | नो चेत्‌ स्थळेतां त्वां नयाम | 


re 
नतः सम॒द्रेण सभयेन टिट्टिभाण्डानि तानि दत्तानि | 


Seats भायि समर्पितानि ॥ 


शत्रोः खारमवज्ञाय वैरमारभते हि A: | 
स पराभवम!झोति समुद्रश्ट्टिभाद्यथा ॥ 


पाठ; XXVI 
श्रीमद्रामायणे अयोध्याकाण्डे 


अष्टादशः सर्गः ॥ 
॥ केकेस्यन्तःपुरे रामागमनम्‌ || 


स ददर्शासने रामो निषण्णं पितरं शुभे । 
केकेयीसहितं दीनं germ परिशुष्यता ॥ १॥ 


स पितुश्चरणो पूर्वेमभिचाद्य विनीतवत्‌ | 
ततो वचन्दे चरणो कैकेय्याः सुसमाहितः ॥ २॥ 


रासेत्युक्त्वा च वचनं वाष्पपर्याकुलेक्षणः | 
ama नरपतिदींनो नेक्षितुं नाभिभाषितुम्‌॥ ३॥ 
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ALTA AUTUN रूपं भयावहम्‌ | 

रामोऽपि भयमापन्नः पदा स्पृष्टवेव TATAN ४ ॥ 
इन्द्रियेरप्रहष्टेस्त शोकसन्तापकरितम्‌ | 
निश्वसन्तं महाराजं व्यथिताकुछचेतसम्‌ ॥ ५॥ 
ऊर्मिमाछिनमक्षोभ्यं श्वुभ्यन्तमिव ATTA | 
उपप्ळुतमिवादित्यसुक्तात्रतस्रपिं TAT II 
अचिग्त्यकल्पं हि पितुस्तं शोकमुपधारयन्‌ | 
बभूव संरव्धतरः समुद्र इव पर्वेणि॥ ७॥ 
चिन्तयामाख च तदा रामः पितृहिते रतः | 
किस्विद्यैव soles मां प्रत्यभिनन्दति ॥ ८ ॥ 
अन्यदा सां पिता इष्टवा कुपितोऽपि प्रसीदति | 
तस्य मामद्य संप्रेक्ष्य किमायासः प्रवतते ॥ ९॥ 


2 


स दीन इद शोकार्तो विषण्णवद्नद्युतिः | 
फैकेयीमभिवाद्चैच रामो वचनमत्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
कञ्चिम्मया नापराद्धमज्ञानायेन मे पिता | 
कुपितस्तन्ममाचक्ष्व त्वं चैवैनं प्रसादय ॥ ११॥ 
अप्रसन्नमनाः कि gp सदा मां प्रति वत्सरः | 
विवर्णवदनो दीनो न हि मामभिभाषते ॥ १२॥ 
शारीरो मानसो वापि कश्चिदेनं न बाधते | 

संतापो वाभितापो वा ze हि सदा Tae d १३ ॥ 
Ka किचिद्धरते कुमारे प्रियद्शने । 

TAN वा महासत्वे मातूणां वा MATAR Nt १४ I 
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नथानुष्टिते, समुद्रो भगवता निभत्स्य आझय शार 


- 


सन्धाय अभिहितः--“भोः दुरात्मन्‌, दीयन्ता PEU 


> 


ण्डानि । नो चेत्‌ स्थळेतां त्वां नयाम । 
नः समद्रेण सभयेन टिट्टिभाण्डानि तानि दत्तानि । 
Peda भार्याये ससपितानि ॥ 
शत्रो: सारमवज्ञाय वैरमारभते हि यः। 
स पराभवम/शोति समुद्रणिट्टिभाद्यथा ॥ 


qi; XXVI 
श्रीमद्रामायणे अयोध्याकाण्डे | 


अष्टादशः सर्गः ॥ 
॥ कैक्ेस्यन्तःपुरे रामागमनम्‌ ॥ 


ख ददशासने रामो निपण्णं पितरं शुभे । 
कैकेयीसहितं दीनं मुखेन परिशुष्यता ॥ १॥ 
स पितुश्चरणो पूर्वमभिवाद्य विनीतवत्‌ | 
ततो चचन्दे चरणो Se: सुसमाहितः ॥ २॥ | 
रामेत्युकत्वा च वचनं वाष्पपर्याकुलेक्षणः | 
दाशाक त्रपतिदींनो नेक्षितुं नाभिभाषितुम्‌॥ ३॥ 
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4 प्रवेश पाठावळिः | j ४९ 


तद्पूर्व ATTYA रूपं भयावहम्‌ | 

रामोऽपि भयमापन्नः पदा स्पृष्रवेव TAMA Il ४ N 
इन्द्रियेरपहृष्टैस्तं शोकसन्तापकरितम्‌ | 
निश्वसन्तं महाराजं व्यथिताकुलचेतसम्‌॥ ५॥ 
ऊर्मिमाछिनमकश्षोभ्यं श्रुभ्यन्तमिव सागरम्‌ | 
उपप्ळुतमिवादित्यसुक्ता्रतसषि TA ६॥ 
अच्िन्त्यकद्पं हि पितुरुतं शोकसुपधारयन्‌ | 
बभूव संरव्धतरः समुद्र इव TAM ॥ ७॥ 
चिन्तयामास च तदा रामः पितृहिते रतः | 
किस्विद्येव उपतिन मां प्रत्यभिनन्दति ॥ c 
अभ्यदा मां पिता दृष्ट्या कुपितोऽपि प्रसीदति । 
तस्य मामद्य संप्रेक्ष्य किमायासः प्रवतेते ॥ ll 


7 # 


ख दीन इद शोकार्तो विषण्णवद्नद्युतिः | 
कैकेयीमभिवाचेव रामो बचनमत्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
RIAA नापराद्धमज्ञानायेन मे पिता | 
कुपितस्तन्ममाचक्ष्व त्वं चैवैनं प्रसादय ॥ ११॥ 
अप्रसन्नमनाः कि नु सदा मां प्रति वत्सलः । 
विवर्णचद्नो दीनो न हि मामभिभाषते ॥ १२॥ 
शारीरो मानसो चापि कच्चिदेनं न बाधते | 

संतापो वाभितापो वा ger हि सदा खुखम्‌॥ १३॥ 
mira किंचिद्भरते कुमारे प्रियद्शने । 

TAN वा महासत्वे मातृणां वा ममाशुभम्‌॥ १४॥ 
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५० प्रवेश पाठावळिः | 


अतोषयन्महाराजमङुचैन्वा पितुवेचः | 

मुहूतेमपि नेच्छेयं जीचिंतुं कुपिते नपे ॥ १५ ॥ 

यत्तो AS नरः पश्येत्पादुर्भावमिदात्मनः | 

कथं तस्मिन्न वर्तेत प्रत्यक्षे सति दैवते ॥ १६॥ 
कञ्चित्ते परुषं किंचिदभिमानात्पिता मम | 

उक्तो भवत्या कोपेन यत्रास्य छुरितं मनः ॥ १७॥ 
पतदाचक्ष्व मे देवि तत्वेन परिपृच्छतः | 

कि निमित्तमपू्वोंऽयं विकारो मनुजाधिपे ॥ १८॥ 
एवमुक्ता तु कैकेयी राघवेण महात्मना | 

उवाचेदं Sesar धृष्टमात्महितं वचः ॥ १९॥ 

न राजा कुपितो राम व्यसनं नास्य किचन | 
किचिन्मनोगतं त्वस्य त्वद्भयाष्नाभिभाषते ॥ २०॥ 
eret त्वामप्रियं ard वाणी नास्योपवतंते । 
qd त्वया कार्य यदनेनाश्च॒तं मम ॥ २१॥ 

एष मह्यं वरं दत्वा पुरा मामभिपूज्य च । 

स पश्चात्तप्यते राजा यथान्यः प्राकृतस्तथा ॥ २२॥ 
MAGA ददानीति वरं मम विशांपतिः | 

स निरर्थं Tans सेतुं बन्थितुमिच्छति॥ २३॥ 
धर्ममूलंमिदं राम विदितं च सतामपि | 

तत्सत्यं न त्यजेद्राजा कुपितस्त्वत्कृते यथा ॥ २४ ॥ 
यदि तद्वक्ष्यते राजा शुभं वा यदि वा शुभम्‌। 
करिष्यसि ततस्सर्वमाख्यास्यामि पुनस्त्वम्‌ ॥ २५ ॥ 
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प्रवेश पाठावलिः | u? 


बदि त्वभिहितं tat त्वयि तन्न विपत्स्यते | 
ततोऽहमभिधास्यामि न ह्येष त्वयि वक्ष्यति ॥ २६॥ 
पतन्तु वचनं शरुत्वा कैकेय्या समुदाह्मतस | 

उवाच व्यथितो रामस्तां देवीं peer ॥ २७॥ 
अहो थिङ्नाहसे दैवि वक्तुं मामीडरां वचः | 

अहं हि वचनाद्राज्ञः पतेयमपि पावके ॥ N 
भक्षयेयं ad तीदणं मज्जेयमपि चाणेवे | 

नियुक्तो शुरुणा पित्रा gAn च हितेन च ॥ २९ ॥ 
«gf aeri देवि cat यंदभिकाङ्कितम्‌। 

करिष्ये प्रतिजाने च रामो द्विर्नाभिभाषते ॥ ३०॥ 
तमांवसमायुक्तमनार्या सत्यवादिनम | 

उवाच रामं कैकेयी वचनं भ्रशदारुणम्‌॥ ३१ N 
पुरा दैवाखुरे युद्धे पित्रा ते मम राघव | 
रक्षितेन वरौ दत्तो AMAA महारणे ॥ ३२॥ 

तत्र मे याचितो राजा भरतस्याभिषेचनस्‌। 

गमनं दण्डकारण्ये तव चाद्यैव TAT ॥ ३३ II 

यदि सत्यप्रतिश्ञं त्वं पितरं कतुमिच्छसि | 

आत्मानं च नरश्रेष्ठ मम वाक्यमिदं श्रणु ॥ ३४ ॥ 
सन्निदेशे पितुस्तिष्ठ यथानेन प्रतिश्रतम्‌। 
त्वयारण्यं प्रवेष्टव्यं नव वर्षाणि पञ्च च ॥ ३५॥ 
भरतस्त्वभिषिच्येत यदेतदभिषेचनम्‌। 

त्वदर्थे चिहितं राज्ञा तेन सर्वेण राघव ॥ ३६॥ 
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E प्रवेश पाठाखाळः | 


ae सत्त च वर्षाणि दण्डकारप्यमाशितः | 
akad त्यकत्वा जटाजिनधरों बस ॥ ३७॥ 
भरतः AES HUET बसुधामिमास्‌ | 
नानारलसमाकरीणो सचाजिय्थकु्जराम्‌॥ ३८ I 
एतेन त्वां नरेन्द्रोऽयं कारुण्येन समाप्छुतः | 
am AA C CN CIN CN de E " 
शोकसंक्िए्वदनः न शक्कोति निरीक्षितुस्‌॥ ३९ ॥ 
एतत्कुरु नरेन्द्रस्य वचनं रघुनन्दन | 
सत्येन महता राम तारयस्व ALATA ॥ uo ॥ 
इतीव तस्यां परुषं वदन्त्यां 
SS CS PE 
न चेव रामः प्रविवेश शोकम | 
प्रबिव्यथे चापि महाउुभावो 
राआ तु पुत्रव्यसनाभितश्षः ॥ ४१॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाब्मीकीये आदिकाव्ये 


अयोद्धयाकाण्डे अष्टादश: सर्गः ॥ 
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प्रवेशा पाठावछिः । 


qu: XXVII 
॥ शारदा गीतम्‌ ॥ 

विद्यानाथे चतुमुखजाये, 

PMA, वरदे, शारदे ॥ 
ज्योत्स्राथवले, निर्मले वाणि, 
- कलय सुदीम्रां मे धिषणाम्‌ , शारदे ॥ 
सुरगणवन्दितचरणसरोजे, 

Dar गिरं मह्यं मधुराम्‌ , शारदे ॥ 


गानलोले सुस्मितवदने, 
-कलमृदुलालापे, रसिके, शारदे ॥ 


नाद्रहमसवस्वमूते, 
कुरु मयि करुणामयि सरले, शारदे ॥ 


or 
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ug प्रवेश पाठावलिः । 


॥ निगमनम्‌ ।। 


उद्धारइछेदनं शाणोत्तेजनं पट्टशातनम्‌ | 

dtes मोजनं चेति ayat: समम्‌ ॥ 

मुखं भूषयते tae Bas BARAT | 
उदारवस्तुसन्दर्भः पावयत्यपि जीवनस्‌॥ 
अविच्छिन्नप्रवाहोढा वालाः drame | 
साधयन्तु JAA: काले काले कुले कुले ॥ 
विज्ञानं नीतिमति व्यवह्वतिपटुतां मनःसमुष्लाखस्‌। . 
कुरुते पठतां पाठावलिमहालिङ्गसंग्रथिता ॥ 


इति श्रीमदप्पय्यदीक्षितेन्द्रवंदावारिधिकळानिश्चीनां, महा- 
महोपाध्यायश्रीत्यागराजमखिराजानां प्रपौत्रस्थ, 
महामहोपा ध्यायश्रीयन्ञेश्वरस्‌रिसूनोः, 
श्रीमहाछिङ्ग शास्त्रिनामघेयस्य 
मार्गसहायशर्मणः क्तिषु 
प्रवेशपाठावलिः 
संपूर्णा ॥ 


शुभमस्तु ॥ 
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